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I．Cadre général de programmes de la TUFS
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Situation actuelle

Collaboration entre Informatique et Linguistique

Changement de l’approche linguistique

Application aux didactiques de langues
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The 21st century COE Program ‘Usage-Based Linguistic Informatics’ 
(2002-2006) http://www.coelang.tufs.ac.jp/english/index.html

① Collaboration entre informatique et linguistique

② Importance du corpus de la langue réelle 

③ Mise en relation entre linguistique et didactiques de langue
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http://www.coelang.tufs.ac.jp/english/index.html


Didactique :

développement de TUFS modules

Linguistique :

Corpus oraux de langues :

français

français canadien 
(de locuteurs bilingues)

malais

espagnol

russe

turc

japonais (de locuteurs natifs)

japonais (d’apprenants)

Programme pour nourrir les jeunes chercheurs
① entraînement de l’education des langues
② entraînement de recherches sur terrain
③ support financier pour la participation aux 

colloques
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6. Corpus-Based Perspectives in Linguistics, 2007. vi, 442 pp.
5. Spoken Language Corpus and Linguistic Informatics, 2006. vi, 434 pp.
4. Readings in Second Language Pedagogy and Second Language Acquisition: 

In Japanese Context, 2006. vi, 274 pp.
3. Prosody and Syntax: Cross-linguistic perspectives, 2006. vi, 384 pp.
2. Corpus-Based Approaches to Sentence Structures, 2005. vi, 317 pp.
1. Linguistic Informatics – State of the Art and the Future: The first 

international conference, 2005. viii, 363 pp.

Series : Usage-Based Linguistic Informatics (UBLI),
Amsterdam/Philadelphia, John Benjamins 
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Global COE Program ‘Corpus Based Linguistics and Language
(2006-2012) Education’ http://cblle.tufs.ac.jp/index.php
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http://cblle.tufs.ac.jp/index.php


4. Developmental and Crosslinguistic Perspectives in Learner Corpus
Research, 2012. vi, 361 pp.

3. Corpus-based Analysis and Diachronic Linguistics, 2011. vi, 293 pp.
2. Geographical Typology and Linguistic Areas: With special reference

to Africa, 2011. vi, 321 pp.
1. Corpus Analysis and Variation in Linguistics, 2009. vi, 399 pp.

Series : TUFS Studies in Linguistics (TUFS SL),
Amsterdam/Philadelphia, John Benjamins 
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Corpus oraux de langues 

espagnol, 

français (de locuteurs natifs), français (d’apprenants)

japonais (de locuteurs natifs), japonais (d’apprenants) en collaboration avec IPFC

russe

turc

swahili

Moteur de recherche ‘POS’ (Part of Speech)

espagnol

français

japonais (d’apprenants)
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II. Corpus du français parlé (natifs)
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Spoken Language Corpora 
- its significance and application 09/12/2005
Collaborated Workshop of C-ORAL-ROM and UBLI

C-ORAL-ROM
Emanuela Cresti (University of Florence, Italy)
Massimo Moneglia (University of Florence, Italy)
Claire Blanche-Benveniste （École Pratique des Hautes Études, France)
José Deulofeu （University of Aix-Marseille I, France)
Antonio Moreno Sandoval （Autonomous University of Madrid, Spain)
José María Guirao Miras （University of Granade, Spain）
Jose Bettencourt (University of Lisbon, Portugal)
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Superviseurs ：
- Yuji Kawaguchi (TUFS)
- Hisae Akihiro (TUFS)
- Atsushi Sano (Université de Fukushima)

Collaborateurs :

- †Claire Blanche-Benveniste (Université d’Aix-Marseille)

- José Delofeu (Université d’Aix-Marseille)

- Frédéric Sabio (Université d’Aix-Marseille)

- André Valli (Université d’Aix-Marseille)

- Jeanne-Marie Debaisieux (Université de Paris III)

- Christophe Benzitoun (Université de Lorraine)

- Takaaki Shochi (Université de Bordeaux III)

Programmeurs : 

- Tsuyoshi Umeno (TUFS)

- Kaori Omura (TUFS)
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Recueil des données

Année Lieu
Nb

d’enregistrement
Nb 

d’heures
Nb de mots Type de données 

2005 Aix-Marseille
(Université d’Aix-Marseille)

21 7 h 158,763 Conversation libre 
Improvisation 

2006 Paris
(Université de Pars 13)

7 8h30 59,603 Conversation libre autour du 
sujet de la musique

2010 Aix-Marseille
(Université d’Aix-Marseille)

34 30h 595,213 Conversation libre
Interview

2011 Aix-Marseille
(Université d’Aix-Marseille)

32 30h En cours de 
transcription

Conversation libre

2013 Bordeaux/Paris
(Université de Bordeaux, 
Paris 3, INALCO)

22 19h30 En cours de 
transcription

Conversation libre
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Système de transcription   

2005 2010-

Pause brève + #

Pause longue ++ ##, ###

Voyelle longue quoi: eh: Quooooi, Eeeh

Amorce d’un mot mer- (mercredi) mer(.) (mercredi)

Chevauchement de 
paroles

_______ <             >

Bruits non verbaux {rire} [rire]

euh e, ee, eee

? / ! ?/!

hum mm, mm, mmm
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2005 2010-

Elément disloqué Il vous va très bien, {ce pantalon}

Mise en accent _______

Ajout d’un schwa donc◦ sur◦

Interruption ///

Multi-transcription /j’ai été, j’étais/

Hésitation orthographique il(s) travaille(nt)

Manque de liaison vous # allez

Incompréhensible X, XX, XXX X, XX, XXX

Locuteurs L1, L2, … fr01, fr02,… Jean Dubois = JD1, JD2,…
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Démonstration de corpus 

http://www.coelang.tufs.ac.jp/multilingual_corpus/fr/index.html?contents_xml=corpus&menulang=en
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http:///
http://www.coelang.tufs.ac.jp/multilingual_corpus/fr/index.html?contents_xml=corpus&menulang=en
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About_faculty.mp4
About_faculty.mp4


Etiquetage morphosyntaxique
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Parie du discours

ABR abreviation NAM proper name

ADJ adjective NOM noun

ADV adverb NUM numeral

DET:ART article PRE:1st numeral

DET:POS possessive pronoun (ma, ta, ...) PRO pronoun

INT interjection PRO:DEM demonstrative pronoun

KON conjunction PRO:IND indefinite pronoun

‘Tree tagger’ conçu par Schmid, H (1995)
http://www.ims.uni-stuttgart.de/projekte/corplex/TreeTagger/

http://www.ims.uni-stuttgart.de/projekte/corplex/TreeTagger/
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http://cblle.tufs.ac.jp/tag/fr/index.php?menulang=en

http://cblle.tufs.ac.jp/tag/fr/index.php?menulang=en
http://cblle.tufs.ac.jp/tag/fr/index.php?menulang=en
http://cblle.tufs.ac.jp/tag/fr/index.php?menulang=en


21



４４ exemples : 41 exemples  = un(e) certain(e) + NOM

un certain, enfin (1),  une certaine [rire] satisfaction (1),  une certaine > (1)
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III. Corpus du français parlé (apprenants):
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Slvain Detey (Univ. Waseda)

Isabelle Racine (Univ. de Genève)

Yuji Kawaguchi (TUFS)

depuis 2008

 version non-native du programme 

Phonologie du Français Contemporain (PFC)
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InterPhonologie du français contemporain (IPFC)



IPFC: 

http://cblle.tufs.ac.jp/ipfc

Objectif de IPFC :

-Décrire la pronunciation du
français des non-natifs dans
le monde entire

-Utiliser les résultats dans
les didactiques du français
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Protocole de l’enquête IPFC

1. Répétition de la liste IPFC-japonais: 62 mots
34 mots communs à toutes les langues de départ

28 mots spécifique aux apprenants japonais

2. Lecture de la liste PFC: 94 mots
3. Lecture de la liste IPFC-japonais
4. Lecture du texte
5. Conversation guidée
6. Conversation libre
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Liste IPFC-japonais

 initiale médiane finale 

b/v base/vase la base/la vase l’arabe/la rave 

f/h+u foule/houle la foule/ la houle ----------------- 

u/ø ou/eux moule/meule mou/meut 

obstruent+liquide glas/gras le glas/le gras aigle/aigre 

CCCC -------------- expliqué/exprimé ----------------- 

si/ʃi sic/chic --------------------- assis/hachis 

ti tic ---------------------- bâti 

 

Eléments communs à tous les apprenants (32 mots)

Eléments propres à la liste Japon (28 mots)
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Moodle pour collecter les données
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Liens vers les tâches

Vérification de l’enregistrement

Répétition de la liste spécifique de mots

Lecture de la liste de mots PFC

Lecture de la liste spécifique de mots

Lecture du texte (divisé en 9 parties)
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../moodle/ipfc_es_recTest/ipfc_es_recTest.htm
../moodle/ipfc_es1/ipfc_es1.htm
../moodle/ipfc_es2/ipfc_es2.htm
../moodle/ipfc_es3/ipfc_es3.htm
../moodle/ipfc_es4/ipfc_es4.htm


Questionnaire
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Répétition de la liste spécifique de mots
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Lecture de la liste de mots PFC
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Échantillons du corpus

http://cblle.tufs.ac.jp/ipfc/ipfcsearch/
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Profil des apprenants

1. Jeune fille née en 1990 près de 
Tokyo, aucun séjour en pays 
francophones, mais avec 90 mois 
d’études de français depuis le 
lycée        

2. Jeune fille née en 1988 près de 
Tokyo, aucun séjour en pays 
francophones, avec 18 mois 
d’études de français

3. Jeune fille née en 1984 au Nord 
du Japon,12 mois de séjour en 
pays francophones, 
ella est au niveau de DALF C1

ipfc_demo/ipfc_demo.htm
ipfc_demo/ipfc_demo.htm
ipfcsearch1.mp4
ipfcsearch1.mp4
ipfcsearch2.mp4
ipfcsearch2.mp4
ipfcsearch3.mp4
ipfcsearch3.mp4


IV．Modules de langue
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Apprendre 27 langues différentes sur le web :
anglais, allemand, polonaise, tchèque, français,
italien, espagnol, portugais, russe, mongol,
chinois, coréen, indonésien, malais, tagalog,
thaï, lao, viétnamien, khmer, birman, ourdou,
hindi, béngali, arabe, person, turc, japonais

plus de 3 million de pages vues par mois

TUFS Modules de langues
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Français (interface français)
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40 different situations or functions : 1. Saluer, 
2. Etre reconnaissant, 3. Attirer l’attention, etc.
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1. français standard,  2. français canadien,  3. français Suisse
4. français du Midi

- vingt premières situations spécifique à la variété régionale avec 
commentaires et indications pour le vocabulaire et les 
expressions régionaux

- vingt dernières situations communes aux français standard et 
régional

4 variétés du français
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Français standard
19. Parler de ce que l'on aime
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fr_Parler_de_ce_que_l'on_aime.mp4
fr_Parler_de_ce_que_l'on_aime.mp4


Français canadien
13. Parler de ce que l'on aime
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ca-qc_Parler_de_ce_que_l'on_aime.mp4
ca-qc_Parler_de_ce_que_l'on_aime.mp4


Français méridional
13. Parler de ce que l'on aime
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midi-py_Parler_de_ce_que_l'on_aime.mp4
midi-py_Parler_de_ce_que_l'on_aime.mp4


Merci de votre attention !!!
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